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KÜLÜGVYEINK. 

A magyar delegátió legutolsó gyülé- 
sén igen figyelemre méltó dolgok történ- 
tek. Az egész jelenetre egy bécsi tudósi- 
tó adta az okot, a ki Kállaynak az osz- 
trák-magyar-olasz barátságra vonatkozó 
szavait oly alakban tárta világ elé, hogy 
épen ellenkező hatást tett, mint, a mi a 
nyilatkozat által czéloztatott; mig a ma- 
gyar lapok megbizhatóbb kézből vévén 
az értesitést, tudósitásaik a való tényál- 
lásnak feleltek meg. Az osztrák lapok 
értesitéseiben azon egyszerü etiguette-el- 
lenes kifejezés fordult elő, hogy Olaszor- 
szág kényszeritve volt monarchiánk ba- 
rátságát keresni. 

Nagy udvar ez az Európa, s a vi- 
lág sorsának dolgaiban roppant szerepet 
játszik az udvari diplomaticus etiguette. 
Sohasem tudjuk eléggé bámulni azt a ki- 
fent, nagy horderővel biró, mégis semmit 
mondó nyelvet, melyet a diplomátia hasz- 
nál. Ugy rémlik előttünk, mintha a szó- 
nokot ezer meg ezer tövis környezné min- 
denfelől, s mégis kényszeritve volna rá, 
hogy nagy mozdulatokat végezzen e ké- 
nyelmetlen positióban. Mintha szavaiban, 
hol egyik, hol másik tövis elől kapkod- 
ná a tagjait, de oly sima óvatossággal, 
nehogy a másik oldalon vágja magát a 
tövisbe. A népek bármily nyersek legye- 
nek egész tömegükben, képzelhetetlenül 
érzékenyek, s alig lehetne egyes embe- 
rekből annyira szeszélyes finom társasá- 
got hozni össze, mint a nemzeteknek ugy- 
nevezett concertje. 

E sajátságos helyzetből keletkezett, 
hogy az olaszok épen akkor, a midőn a 
király-találkozás utján jobbot nyujtottak 
az osztrák-magyar monarchiának, a dele- 
gátióban tett nyilatkozatok következtében 
hirtelenséggel elkezdettek, köznyelven 
szólva orrolni reánk. Az egyik nemzet 
sem vallja be magának, hogy valamit 
kényszerüségből végezett, annál kevésbé 
a büszke olasz, a ki csakugyan nem is 
volt rá kényszeritve, hogy fejedelmét 
Bécsbe küldje jó barátságot keresni. Ter- 
mészetes tehát, hogy a bécsi lapok által 
a külügyek jelenlegi vezetőjének szájába 
adott nyilatkozat már-már veszedelmes 
vihart kezdett felkölteni, mely könnyen 
dugába dönthette volna mindazt, a mit a 
jó fejedelmek a találkozás alkalmával 
egymás között elvégeztek. A fenyegető 
bajnak tehát elejét kellett venni, s ez 
adott okot arra, hogy a delegátióban a 
fennebb emlitett fontos nyilatkozatok végbe 
menjenek. A nyilatkozatok veleje az, hogy 
hazánk nagyrabecsüli Olaszország barátsá- 
gát, e barátságban őszinte, s állandóan 
fennakarja azt tartani. A két király ta- 
lálkozását nem is lehetett magyarázni 
másként, s az érdekelt népek, mint az 
európai békének biztositékát örömmel üd- 
vözlik e tényben. Ránk magyarokra néz- 
ve azonban a nyilatkozat jellege egy más 
figyelemre méltó momentumot is árult el, 
mely még inkább megnyugtathat bennün- 
ket a külügyi politica iránya felől. Kál- 
lay után a delegátióban rögtön gr. András- 
gy Gyula szólalt fel, jelezvén, hogy az 
Olaszországgal megkötött barátságos vi- 
szony az ő korábbi külpolitikájának egye- 
nes folyománya, melynek értelmében ő 
Európa békéjét az érdekelt hatalmak ba. 
rátsága által óhajtotta biztositani, s ör- 
vendetesebb esemény alig érhette volna 
monarchiánkat, mint az, hogy e terve 
Olaszországgal szemben is megvalósult. 
Nyilatkozatának ugy hangjából, mint in- 
tentiójából kiviláglott az, hogy tulajdon- 
épen a monarchia külgyeinek sorsa még 

ez idő szerint is az exkülügyminiszter 
kezeiben nyugszik; látszott, miszerint a 
gr. Andrássy nyilatkozatára is szükség 
volt, hogy Kállaynak szavai sulyt és nyo- 
matékot nyerjenek, mintha Andrássy gróf 
jóváhagyása nélkül el sem fogadnák a 
ülállamok az osztrák-magyar monarchia 

meggyőződésének és akaratának kinyo- 
mataképen azt, a mi ez jidő szerint 
a külügyminiszteriumból a nagy világ 
elé jut. 

Gróf Andrássy akaratlanul is elárul- 
ta azt a rendkivüli sulyt, a melylyel sze- 

mélye és szava a birodalom sorsára néz- 
ve bir. 

Magyarországra nézve e körülmény 
bizonyára a legkecsegtetőbb és legörven- 
detesebb jelek közé tartozik. A mig a 
hazának egy gróf Andrássy Gyulája van, 
és adja az ég, hogy soká legyen, addig 
biztos garantiákkal bir arra nézve is, hogy 
a monarchia oly irányban fog haladni, 
mely Magyarország érdekeivel a legszo- 
rosabb harmoniában van. 

Román ügyek előadója. Miután a 

semmitőszéknél alkalmazva volt s román ügyek 

előadásával foglalkozott Láday Ágoston nyugdi. 

jaztatott, Gál Jözsef pedig országgyülési képvi" 

selővé választatott, az ennek folytán román 

ügyekre nézve megüresedett előadói tisztre e 
hó 1től kezdve Cimponeriu Athanáz táblai biró 
rendeltetett be a semmitőszékhez. Cimponeriu 

ma először vett részt a semmitőszéki tanácsbau. 

A brassói „Gazeta Transilvaniei, két. 
ségkívül jellemzéseül románjaink hazafiságának, 

azt irja, hogy a nem régen berekesztett román 

egyházi congressuson Romáu Miron metropolita 

csak a megfeélemlités fegyverével tudta kikerül- 

ni azt, hogy ismert (hazafias) körlevele miatt a 
legkeményebb módon meg nem dorgáltatott (!) 

a congressus által. A brassói lap állitja, hogy 

Mocsonyi Sándor egy magán értekezletben azt 

inditványozta, mikép az érsekmetropolita vonas- 

sék kérdőre, mások ellentmondó argumentumai 

után pedig ezzel állt el inditványától : „Sok ar- 

gumentum felhozatott, a melyeket megczáfolhat- 
nék, egy argumentum ellen azonban leteszem a 

fegyvert, s ez a félelem. 

Fényes győzelem koszoruzta ujra 
a szabadelvü párt zászlóit Debreczenben, A szél. 
ső bal minden megfeszitett erőlködése daczára 

nem birta hiveinek számát 325 nél többre fel- 
vinni. Ennyi szavazatot nyert Mudrony Soma a 
függetlenségi párt jelőltje, mig a mi pártunk je- 

löltje Kőrösi Sándor 430 szavazatot kapott. A 
szabadelvü párt többsége tehát: 105. Sokkal 

nagyobb, mint a mult választáskor. 

A magyar delegáczió teljes ülése. 

Bécs, nov. 8. 

A magyar delegáczió ma délben 1 órakor 

Haynald Lajos bibornok érsek elnöklete alatt 
nyilvános űlést tartott. 

Az elnöki jelentések s az osztrák delegá- 

ezió izeneteinek, bemutatása után felszólalt Ká l 
lay Béni osztályfőnök : A külügyminiszterium 

részéről a magyar országos bizottság külügyi al- 

bizottságának legelőbb tartott ülésén tett közle- 

ményeim felöl a lapokban oly tudósitások jelen- 

tek meg, melyek részben tévesek, részben és 

talán sok tekintetben hézagosak. Ez áll a kűül- 

ügyi albizottság tárgyalásáról megjelent körül- 

mények jó részére nézve. Nem lehet feladatom 

itt és ezen alkalommal általános rektifikácziókba 

bocsátkozni, kötelességemnek tartom azonban 

nyilatkozatom egyikére, mely a legközelebbi 

bécsi fejedelmi látogatást illeti, megjegyzést tenni 

és különösen egy hézagot pótolni, a melyhez a 
sajtóban téves következtetések füzettek. A hézag 

abban áll, hogy én azt mondottam: „A mi min- 

ket illet, Olaszországhoz való viszonyunkat nem 

önző tekintetek szabják meg, annyival nyiltab- 

ban mondhatjuk tehát, hogy teljes szótöbbséggel 

nyujtottunk kezet a nem rég történt közeledésre, 

melynek becsét ránk nézve csak fokozza azon 

körülmény, hogy ama barátságos érzelmeket iráni 

tunk nemcsak a kormánykörök tanusitották, ha. 

nem azok az olaszországi közvélemény számos 

nyilatkozata szerint a nép szivében is élénk visz. 

hangra találnak. Az egymásközti viszony ily 

barátságos alakulása mellett jövőben nem lesz 

kölcsönösen mit kivánnunk, sem valamitől tarta- 

nunk 1* (Úgy van! ugy van!) Ez azon hézag, 

melyet pótolni szükségesnek tartottam, nem ter- 

jeszkedve ki sem az Irredentára, sem egyebekre, 
a melyekről szóltam volt. (Általános élénk he- 
lyeslés.) 

Utána Andrássy Gyula gróf emel szót : 

Az államszolgálatban sok éven át megszoktam, 

hogy a miniszterek szavai néha nem ugy jön. 
nek a nyilvávosság elé, a mint mondatnak, ha- 

nem néha akaratlanul, néha rosz szándékból el 

ferdittetnek. Elszoktam tehát a tulérzékenységtől. 
Miután ma én csak egyszerü tagja vagyok az 

orsz. bizottságnak, még kevésbé van okom ér. 

zékenykedéssel viseltetni az iránt, a mi az én 

szavaimból tévesen jött a nyilvánosság elé, és 

1881. 

igy bátran hallgathattam volna és hallgatnék 

most is, azonban van egy tekintet, a mely fel- 

szólalásra kényszerit és ez a következő: nem 

feledhetem el, hogy a mai egyszerü delegátus 
és ember ugyanaz, a kinek évek előtt volt sze- 

rencséje ő felségét, mint az osztrák-magyar mo- 
narchia külügyminisztere, Velenczébe kisérhetni 

és azon politikának alapját letenni, mely ma oly 
szerencsésen fejlődött. Meggyőződésem egész hi" 
vatalos pályám alatt az volt, hogy az európai 

egyensuly egyik nagy és fontos kelléke az őszinte 
egyetértés, a barátságos és benső viszony Olasz 

ország és Ausztria Magyarország közt. Nem en 
gedhetem tehát, hogy szavaim egy hosszu poli. 

tikai multtal egyenes ellentétben ugy magyaráz. 

tassanak, mintha vagy nézeteim változtak volna, 

vagy talán nem lettek volna őszinték akkor, 

midőn azokat tényekkel igyekeztem kifejezésre 
hozni. En t. országos bizottság, azoknak egy 
részét, a melyek a hirlapokban foglaltatnak igen 
is mondottam, de mily alkalombói ? Igen tisztelt 
barátom, a külügyi hivatal mostani képviselője, 

midőn az ugynevezett írredenta társulatokról is 

megemlékezett, azt hiszem, helyesen törekedett 
a fegyvert azoknak kezéből kivenni, kik ezen 
társulatok müködése következtében nem biznak 

teljesen a jó viszonyok őszinteségében. 
Az ő támogatására mondottam én, hogy a 

nagyon tulbecsült társulatok külsöleg ugyan zász. 
lójukra néhány tartományunk elfoglalását tüzték 
ki, de valódilag müködésük egyszerüen forra- 
dalmi és mindenekelőtt az Olaszországbaa fenn- 
álló politikai rendszer is általában a monarchi. 
kus elv ellen van forditva; ez volt mindig teljes 
meggyőződésem és ma is az. Habozás nélkül isr 
métlem ezt a nyilvánosság előtt, - söt többet 
mondok: Hosszas éveken keresztül találkoztam 
olasz államférfiakkal, de egyre sem emlékszem, 
a ki szintén ne osztozott volna e nézetben, - 
erről meg vagyok győződve. Lehet, hogy van- 
nak, a kik máskép gondolkoznak, do olyanok- 

kal nem találkoztam. Ezt szükségesnek tartottam 

kijelenteni, mert azt hiszem, hogy midőn elfer- 

ditett közlések nyomán tévutra vezettetik a köz- 

vélemény, azt csak teljesen őszinte és nyilvános 

nyilatkozat hozhatja ismét helyre. 

S hogy mit tesz az, ha egy nyilatkozat 
kihagyásokkal közöltetik, illusztrálja a következő 
eset: Egy államférfiutól hallottam azt, két kor- 

mány közt feszült viszony Métezett és daczára 

annak, hogy az egyik a másik irányában oly 
követeléssel lépett fel, melyet elfogadnia nehéz 

volt, készen volt egy távirat, mely a közeledést, 

a béke fentartása kedvéért el akarta fogadni, 
közbejött azonban egy ujabb követelés, melyet 

már az illető kormány nem gondolt elfogadha: 

tónak és a kész-táviratból, mely tán 50 szóból 

állott, csak néhány szó hagyatott meg, és néhány 
felcseréltetett, s a béke-táviratból harczi-telegramm 
lett. (Mozgás.) - Hogy azon nyilatkozat, melyet 

én a bizalmas ülésben tettem, mennyire akczen- 

tuálta a két állam megbizhatóságát, már az is 
bizonyitja, hogy t. barátom, a pénzügyminiszter, 

nyilatkozatomat csak azért, kisérte némi észrer 

vétellel, mert ismerve a praxist, látta, hogy a 

hadügyi albizottságoknak az erőditésekre vonat- 

kozó előterjesztései alkalmával majd talán talál- 

kozik valaki, a ki ebből fegyvert fog csinálni 

és azt mondja: minek hát pénzt költeni az erő- 

ditésekre, ha sehonnan sem fenyeget veszély. 

(Helyeslés.) 

T. bizottság ! nem azért szólaltam fel, hogy 

magamat igazoljam, hanem fel akartam szólalni, 

hogy a helytelen közlemények ellenében minden 

kétséget megszüntessek a felett, hogy senkit sem 

ismerek az országos bizottság tagjai közt párt- 

állásra való tekintet nélkül, a ki a két fejede- 
lemnek találkozását, melyet a két nemzet a leg- 

ősziutébb rokonszenvvel kisért, (általános élénk 

helyeslés), teljes szivből származó őrömmel ne 

fogadta volna és ne volna meggyöződve arról, 
a mint én meg vagyok győződve, hogy a leg- 

ujabb politikai események közt alig volt egy, 
mely reánk nézve örvendetesebb, mint épen ez. 

(Élénk helyeslés) 
Mint mindenkinek, ugy nekem is vannak 

hibáim, nekem pedig hitem szerivt sok, de egyet 

még nem vetettek szememre soha s ez az, hogy 

ne volna bátorságom azt, a mit egyszer bárhol 

kimondottam, minden körülmények közt fentar. 

tani, bármi legyen is következménye, akár reám, 

akár másokra nézve és azért azt hiszem, hogy 

nyilatkozatomat nemcsak abba, a mi engem illet, 
de a mi másokra is vonatkozik, alig fogja valaki 

kétségbe vonni. (Tülénk helyeslés.) 
A külügyi és hadügyi albizottságok előadói 

előterjesztik a javaslatokat, melyek szerint a 
boszniai csapatok kőltségvetése a négyes albi- 

zottsághoz nutasittassék, s miután a gazdasági 

albizottság jelentése is elfogadtatott, a legköze- 

lebbi érdemleges tárgyalás hétfőre tüzetett ki. 

LAPSZEMLE. 

A „Hon' irja: A külpolitikainál is sokkal 
fontosabbnak és érdekesebbnek igérkezik a ma- 

gyar delegáczió tárgyalásai között a magyar 

területen felállitandó katonai akadémia. 
A kérdés nem ezuttal van fölvetve először, 

már az előző években is hozott a magyar dele- 

gáczio erre nézve határozatot, de csak is a 

magyar. Hogy a határozatnak annál nagyobb 
nyomatéka és jelentősége legyen, most az ter- 

veztetik, hogy a hozandó határozat hozzájárulás 

végett az osztrák delegáczióval is közöltessék 
Az osztrákok ugyan - tapasztalásból tud- 

juk - szükkeblnen szoktak eljárni ott, hol csak 

némileg is magyar érdeket vélnek észrevehetni, 

vagy fölismerni. Lesznek hát köztők elegen, kik 

perhorreskálni fogják a katonai telsőbb taninté- 
zetnek Magyararszágon felállitását. Csakohogy - 
reméljük - lesznek köztük olyanok is, kik be 
fogják látni, hogy itt tulajdonképen nem par 

excellence magyar érdek előmozditásáról van szó, 
hanémi igen is aoközös hadseregy jól felfogott ér- 
dekeinek előmozditásáról. a 

Az lehet talán specialis, chauvin osztrák- 
némét érdek, hogy a badsereg tisztikarának tul- 
nyomó nagy többsége német legyon. De azt ha- 
tározottan tagadjuk és kétségbe vonjuk, hogy 
ez egyuttal azonos lenne a monarchia érdekeivel. 
Már pedig ott, a delegáczióban az osztrákoknak 

ogy, mint a h dügyi kormányzatnak ezen utóbb 
emlitett érdekek magaslatára kell emelkedniök. 

Tömérdek példát mútat fel a történelem arra 
nézve, hogy némely bajoknak kezdetben könnyü 
szerrel és csekély áldozattal elejét lehetett volna 
venni, de a konok és agyafurt rövidlátáson hajó. 
törést szenvedett minden. Később már ezer annyi 
áldozattal és igyekezettel sem hárithatták el a 
veszélyt, mely az eletnte hosinylet bajból amár. 
mazott. Nem ohajtjuk, hogy ezen űgy is igazolja 
a historia által nyujtott tanulságokat! 

Az ,Ellenőrő irja A bécsi sajtó 
iemeretes arrol, hogy a legszellemdusabbak egyi 
ke, de hogy gyakran tovább is ragadtatjá ma- 

gát a szellemesség, a ragyogási és hatáscsinálási 

vágy és egészben sensationális természete által, 
mint a hogy teheti oly sajtó, mely az események 

valódi természetének felismerését és hű tükrözél 
sét ismeri legtőbb feladatául, melynek minden 

egyebet alá kell rendelnie. Csak és ez magyarázi 
hatja magatartását a magyar delegátió külügyi 

albizottságában (laszországra vonatkozólag tett 

nyilatkozatokkal szemben; Különösen „N. Fr. 
Presse" excellál ebben a mesterségben. Kallay 
ról azt találjat hogy fagyosan, szinte lenézőleg 

nyilatkozott Olaszországról, ugy, mintha vissza- 

utasitaná Olaszország barátságát. Gróf András 

syról épen azt találja, hogy megvetöleg nyilat 

kozott Olaszországról Valóban sok kell hozzá, 

hogy valaki a legélénkebb phantasiával is eze 
kot olvassa ki akár csak abból is, a mi a kér- 
dés a tudositásban valóban megjelent. És való. 
ban azt kell kérdenünk, vajjon nem szerepel-e 

a"léha sensatió-vadászatnál komolyabb rugó is, 

vajjon nem nyilvánul e itten a roszakarat törek- 

vése compromittálni minden áron, az igazság és 

loyalitás árán is a magyar állam férfiakat a 

külügyminiszteri állás betöltésének küszöbén ? 

Kállaynak uújabb nyilatkozatai is elegendők arra 

hogy ama félremagyarázásokat a roszakarat és 
az élénk képzelet szüleményének bélyegezzék. 

Kétségkivül épen ezekkel szembeni s hangsulyozta 
az osztrák delegátió előtt újra a barátságos vi 

szonyt, melyben a hatalmakhoz állunk. De min- 
den félreértést eloszlat, minden féiromagyarázást 

megdönt az, a mit ma délután a magyar dele- 

gatio plenumában mondott: „viszonyunk Olasz 
országhoz? - igy szólott Kállai - „semmiféle 
önző tekintetek által nem vezettetik. Annyival 
nyiltabban jelentbetjük ki, hogy milyen készség- 

gel nyújtottunk kezet a közelebbről történt 
közeledéshez, melynek becse reánk nézve annál 

nagyobb, mivel a barátságos érzelmek neuicsak 
a kormányzó körökből nyilvánultak, hanem a 
közvéllemény számos nyilatkozata mellett az 

olasz népszivében is élénk viszhangot találtak. 

Magyar reformátusok zsinatja. 

Debreczen, nov. 8. 

A zeinat magyobb vita nélkül ma elintézte 

az alkotmánynak a lelkipásztorokróli szóló sza- 
kaszait. Ülés végén Kovács Antal és társai fon- 

tos inditványt tettek : mondja ki a zsinat, hogy 

a mennyiben római és görög-katholikusok vala 
mint görögkeletiek házassági ügyeiben szentszéki 

Ko ozsvár, péntek, novembe r11 

biráskodás meghagyatik, a református egyház az 

1791. 26. t..cikkben megszerzett egyházi bi- 

ráskodhatását igénybe veszi és egyházi biróságait 

válóperekre vonatkozólag szervezni fogja; ha 

azonban az állami tőrvényhozás minden válópert 
világi birosághoz utasit, ugy a reformatusok is 
feladják az egyházi törvényszékek iránti jogukat. 

Az inditvány kinyomatván, tárgyalásra tüzetik. 
: Ban - nov, 9. 
A zsinat ma d. e. 10 órakor tartott ülésén 

tárgyalás alá vétetett az alkotmánytervezetnek 

a lelkipásztorok magánéletéről 
szóló fejezete. 
A 148-1652. SS. elfogadtattak, a 153. §. 

kihagyatván, a 154-1656. §8. csekély módositá- 

sokkal fogadtattak el. A 157. §-nál, mely a pa. 
pok ruházatáról szól, Kovács módositványt 

nyujt be, mely szerint a papnak szabad tetszé. 

sére hagyatik, tisztességes fekete ruhában járni, 
de egyenruhát nem akar. E kérdéshez többféle 

szempontból sokan szóltak, végül az inditványo- 
zó felszólalása után ugy az eredeti szöveg, va- 
lamint a különböző módositványok is elvettet 
tek, és megaállapittatott, hbogy a papi egyenruha 
lesz: begombolt fekete atilla és magyar papi 

süveg, A 158. §. Ballagi felszólalása folytán 
bizottsághoz utasittatik uj szövegezés végett. 
Következett a II. fejezet, mely az esperesekről 

szól. A 159. §. hosszas vita után szavazattöbb 

séggel fogadtatott el. A 160, 161, 162, 163. és 
a 164. §. a) b) c) d) e) pontjai változatlan el- 

fogadása után az ülés d. u2 órakor véget ért. 

BELFÖLD. 
Kiskapus, 1881. nov. 8. 

(Végválasz Erősdi Dávid, ez idő szerint még 
Kiskapusi plébánosnak a „Közműüvelődés"ben 

tett nyilatkozatára.) 

Röviden akarok válaszolni az ön féktelen 

vergődéseire : 
Az feleletében amlitett vádiratot nagyjában 

ismerem, s hogy azt egy bizonyos Mos--asen 

lakó uri, ember irta, tudom; de tudom azt is, 

hogy csak ismételt sürgetésére a hiveknek, s 
azon kijelentésére teljesítette, mert félt attól, 
hogy miként álliták inkább idegen ember által 
fizetésért iratván meg, semhogy ön legyen to 
vábbra is nekik papjuk, a kiskapusi magyar 

katholikusok szennyes dolgát majd olyan 
ember tudja meg, ki sem nem magyar, sem nem 
katholikus, s e két dolog mellett com. 
promittálva lesz a nagytiszteletü 
magos clerus is egyik érdemetlen 
tagja személyében. A mi a vádlevélben 
fel van hozva, a kiskapusi hivek informatiója 
folytán iratott, s hogy sem hazugság, sem rá- 
galom nincs benne, azt ugy hiszem eléggé iga- 
zolta azon körülmény, hogy nagyon sokan alá- 

irták s bogy a vizsgálat folytán a felekkel fel- 

vett jegyzőkönyvek megerősitik. Ön ugy beszél 

az ön mellett levő igazságról a publikum elva- 

kitása czéljából, mintha csak önnek adatott vol. 

na az igazszólás, pedig ön maga legjobban meg 

van győződve az ellenkezőről. Ugy tesz ön, 
mint a vizbe fulló, kapkod ide, kapkod oda, 
mocskolódik, szórja azon sárt, melyben fetreng, 

másokra, de bizonyitni egyetlen válaszában sem 

bizonyitott semmit. 

Hazugnak, rágalomnak nevezi a vádlevél 

állitásait ! Hát ugyan kérem hazugság, rágalom-e 
az, hogy ön hiveit zsarolta a magas temetési 

taxákkal? Hazugság é az a bizonyos füzfa histo- 

ria? Ezekért van Karsai és ifj. Pál nevök után 

ritkitott betükkel a buzgó katholikus szó. Ha- 
zugság, hogy bivei gyülölik, pénzért sem megy 

senki önhöz munkába? Hazugság-e az, hogy 
midőn szakadó esőben buzával megrakott sze- 

kere a kapu közé szorult, nem kapott egyetlen 
embert, ki segitsen? Ezek csak egy részét ké- 

pezik a vádlévélnek, de hazugságok é ezek ? 
Nem beigazolt tény mind annyi a vizsgálat fo. 
lyama alatt? Bizonyitékokkal álljon elő Erősdi 

uram állitásaimra, de nem mocskolódással! Ha- 

nem persze az ember olyan kalappal köszönp, 
milyen van. 

Nem önért, mert e czélból kár a szót to. 
vább vesztegetni, hanem azokért, kik talán az 

ön füllentéseinek, mocskos válaszának felültek, 
megjegyzem e helyen, hogy az a Medgyesen 
lakó uri ember azért elegyedett a kiskapusi ügy- 
be, mert félt, hogy a hivek elkeseredése, ha a 
pap eljárása ellen nem tereltetik az a rendes 

mederbe, ha panaszaikkal nem juthatnak illeté- 

kes helyre: vagy tettlegességben, vagy a hivek 

egy részének más vallásra leendő áttérésében 

fog nyilvánulni, s mindkettőt vagy ezek bárme- 

lyikét is rosszabbnak tartotta a rendes panasz- 
nál, hol mindkét fél igazolhatja saját álláspont- 



ját. Szándéka tiszta, czélja nemes volt, mert 
megakarta a kiskapusi egyházat óvni a felbom 
lástól, hová ön vezette. 

Nyilatkozatának utolsóelőtti bekezdésében 

foglaltakra nem reflektálok, az olyan jezsuita 

hizelgésekhez nem értek; önre bizom, kinek na- 

gyon is oka lehet ő excellentiájának különben 

ismert nemesszivüségére és jóságára hivatkozni 

s az által az ön irányában foganatositandó in- 
tézkedésének élét lehetőleg szeliditeni. Különben 

- ismét szeliden szólva - füllent itten is, mert 

mi sem panaszkodni Haynald ő eminentiájához 
nem mentünk, sem a felemlitett czikkben a tem- 

plom porig égéséről szó sem volt. 
Őn egy plébániából sem menesztetett ! Iga. 

za lehet! Midőn látta, hogy személye gyülöltté 
vált, midőn hiveinek gyülöletét magára zuditot- 
ta, s ezek minden eszközt (sokszor nem tisztes- 
ségest is uti ante Kapus) megragadtak, hogy 
önt menesszék, akkor kérte elhelyezését s a 
püspöki szék kérelmének kegyesen helyet adott. 

Lámjó uram, én érvekkel, té- 
nyekkel állok elő, ön pedig csak 
mocskolódással felel, ilyen feogy- 
verekkel és ellenféllel pedig én 
harczolni nem szoktam, azért e tárgy- 

ban önnel feleselgetni tovább nem fogok, ha 

mindjárt megreterálásnak nevezi lépésemet, mire 
el vagyok készülve. Hogy kinek van igaza, meg- 

válik abból, marad-ó ön továbbra isKa- 

puson plébánosnak vagy sem? Meg- 
látjuk a püspöki szék továbbra is ön által ve- 

zetteti azt a nyájat, mely ön saját előljá- 

rójának mondása szerint „a papért 

meggyülölte vallasát is" (ipsissima verba), 
vagy elkerülendő a nyáj szétzüllését, más em- 

bert nevez ki oda plébánosnak! ? 

Ha ön még bár egy évig Kapuson plébá- 
nos lesz, én nyilvánosan önnek adok igazat, de 

ha megy, természetesen saját kérel- 

mére is, engedje meg, hogy nekem legyen 
igazam. Addig pax nobis. ; 

Kapusi. 

Nagy-Szeben, 1881. nov. 9. 

(A német műkedvelők.) 

A ,„Magyar Polgár" több versen tudósitá- 

sokat hozott az itteni műkedvelők előadásairól. 
Hogy e tudósitások a közreműködő tagok igye- 
kezetéről méltő elismeréssel, azok játékáról jót 
akarólag és buzditolag szólnak, azt miuden el- 
fogulatlan ember csak helyeselheti. 

Ámde azzal a dicsérettel, melylyel ama tu- 
dósitások egyike a kérdéses jótékonysági előadá" 

sokat üzlatul. udozb N. asszonyról meg 

omiékezik, az itteni közvélemény - ezt pedig a 

legnagyobb határozottsággal mondhatom - egy- 
általában nem ért egyet. 

Ennek oka nagyon egyszerü. N. asszony 
t. i. saját hatáskörében eszközli a jegyek el- 
árusitását minden ellenőrzés nél- 
kül. Ezen körülmény már magábanvéve elég 
okot szolgáltat egy és más rosz nyelvnek fur 
csánál furcsább észrevételeire és következteté- 
seire. Ehhez járul még, hogy azon egyetlen 
egy részletes kimutatásban (a többi a hires 
pjöttem, mentem, ettem, ittam kaptájára volt 
készitve), melynek közreadására N. asszony mint- 

egy erkölcsileg lett kényszeritve, oly költségté 
telek fordulnak elő, melyek általános megütkö- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A HALLGATÁS FAJÁRÓL. 
(Sacher. Masoch elbeszélése.) 

III. 

Minden járja. 

[Folytatás.] 

- Ő nemes keblü férfi, ő megmen- 
tette Bellának életét, el kell hozzá men- 
nem, hogy megköszönjem neki. 

- Carmonadlivá aprit téged! 
- Megbolondultál? - csodálkozott 

Alfréd - én irók szindarabot róla. 
- Alfréd megtiltom neked, hogy 

ahoz a gyilkoshoz menj. 

- Mégis elmegyek a nemeskeblü 
férfihez. - Vette kalapját, s keztyüt hu- 
zott. Hasztalan ágaskodott Gottwald lá- 
bujhegyére, s hiába kiabált legmagasabb 
diskántból, a poeta hajthatlan maradt. 

Bár öt perczig várj még - rimánko- 
dott atyja. 

- Ört perczig várok, nem bánom - 
szólt Alfréd. 

Gottwald ur izgatottan sétált fel alá 
a szobában; borzasztó harczot vivott ön- 
magával. Tényleg igen nagyon félt Palt- 

sinskytől, de e mellett nem kevésbé fél- 
tette kis Alfrédjét is. Végre még is győ- 
zött az apai szeretet, s felágaskodva hő- 
sies elszántsággal igy kiáltott fel: Akkor 
én is veled megyek Alfrédkém, ahoz a 
gyilkoshoz. 

A poeta meghatottan ölelte át aty- 
ját. - Ne hizelegj - szólt ez ingerülten 
ki tudja vajjon visszajövünk-e élve? 

saját pénztárából f. hó 14 ére uj jótékonysági 

előadást rendez, még pedig a,Vereskereszt 

Városi képviseleti bizottság ülése. 

z 

Az uton még száz új aggodalma támadt. 

zést idéztek elő. Igy például nagy hahotát kel- 
tettek a következő kiadási tételek: „Frissitök- 
ért a próbákon 4 frt 40 kr., pirositóért 
6.frt 80 kr. Ehhez aztán nem kell bővebb 
magyarázat. 

Itt mindenik szinházlátogató tudja, hogy 

Nagy-Szebenben bármely társulatnál a napi 
költség minden egyes szini előadásért (a költ- 

ségbe beleszámitva a föllépési dijat, vulgo „Spiel- 

honorar"t is, melyet az igazgatóság minden 
egyos tagnak külön fizet esténként) legfölebb 56 
frtra vagy rendkivüli esetben 60 frtra rug; a 

földicsért N. asszony pedig minden egyes elő- 
adás után részletezetlenül összevissza 103, né- 
melykor 113 írtnál is több napi költséget csi. 
nál. - 

Ez talán mégis egy kicsit pazar sáfár. 

kodás azon péuzzel, melyet a közönség sze. 

gény oskolás gyermekek karácsonnapi „angyal" 

ára áldoz. 
No de ezen bajosan lehet segiteni, minthogy 

az ily magán jótékonysági „Goschaft" számadásai 

megvizsgálása nem igen tartozik a hatóság il- 

letékességéhez. 
i Ha mindazonáltal ezen „jótékonysági" úgy- 

gyel foglalkoztam, azért tettem, mert N. asszony 

egylet" javára. 

Ezen egylet „országos" lévén, a bel" 

ügyminiszterium mult hóban 50,200 sz. a. föl- 

hivta a törvényhatóságok figyelmét a vereske- 

reszt egylet részére rendezendő jótékony elő 

adásokra. 
Valjon ez alkalommal ki fogja ellen 

őrizni N. asszony jegyárusitását és költségi 

számláját ? Szebeni. 

A városi törvényhatósági bizottság tegnap 

délután rendkivüli közgyülést tartott a városház 

nagytermében. Elnök Minorich Károly polgár- 

mester ur megnyitván az ülést, Szvacsina Géza 

előadó tudomásra hozta, hogy Kolozsvárnak zárt 

várossá tétele ellen a pénzügyminiszter urhoz 

felküldött városi küldöttség eljárt a miniszter ur. 

nál és a tárgyalásokat Ludvig osztályvanácsossal 

folytatta. E tárgyalások folytán a városi kül. 

dötiség egy ajánlatot tett a miniszteriumnak, 

hogy a bor: és husfogyasztásért fizet évi átalá 

nyul 54 ezer forintot, a czukor., kávé és sör- 

adóért pedig megajánlott 20 ezer forintot. Ami- 

niszter ur ő nagyméltósága beleegyezett abba, 

hogy a város a bor. és hus- s a czukor-, kávé- 

és söradót megváltsa. Elfogadja a bor- és hus- 

fogyasztásért felajánlott 54 ezer forintot, de a 

ezukor-, kávé- és söradó évi megváltásáért 24 

ezer forintot kiván, tehát 16.164 írt 98 krral 

többet, mint a mennyit eddig fizet a város. 

A pénzügyminiszter leirattal felszólitotta a 

kolozsvári pénzügyigazgatóságot, hogy tudassa 

a városi tanácsot elhatározásáról. A pénzügy- 

igazgatóság átiratban felhivta a városi tanácsot, 

hogy nyolcz nap alatt tudassa elhatározását a 

pénzügyigazgatósággal. A városi tanács szak- 

osztálya behatóan tanulmányozta a kérdést és 

arra a meggyőződésre jött, hogy a városnak, 

ha a kivánt 74 ezeret meg is fizeti, még e mel- 

lett is kára van a czukor-, kávé, és söradónál, 

de evvel szemben viszont évenkint Jegalább 6- 

Nem gondolod-e, hogy fel kellett volna 
vennem fekete nadrágomat? Menjünk visz- 
sza érte! 

- Nem papa! ez nem szükséges. 
Az erdőből egy rigó füttye hallatszott. 

- Alfrédkém hallod-e, ez a halál- 
madár, térjünk vissza! 

Ilyen és hasonló késedelmek közt 
értek el végre a házhoz, hol Paltsinsky 
lakott. Gottwald ur előbb félénken kö- 
rülnézett, mielőtt belépett volna, szánal- 
mas pillantást vetett Alfrédkére s felso- 
hajtott. Te akartad ezt fiam! En még 
most is kész volnék visszafordulni, ha 
bele szólhatnék a dologba! Legnagyobb 
meglepetésére azonban az ismeretlent egé- 
szen tisztességes és szeretetreméltó férfi- 
nek találta, kinek, miként azt Gottwald 
ur örömmel tapasztalta, egyetlen fegyver 
sem volt szobájában, Alfréd ellenben oly 
annyira fel volt izgatva a titokszerüség- 
től, mely Paltsinskyt körülvette, hogy kép- 
telen volt bár egy szót is szólni s némán 
rámeredt, végre azzal fejezte ki érzelmeit, 
hogy az éjjeli kaland hősének egy hosz- 
szu balladát nyujtott át, melyben ép őt 
énekelte meg, őt dicsőitette. Gottwald ur 
örvendett, hogy nem kapott mindjárt a 
fogadtatásnál kés szurást testébe, a leg- 
borzasztóbb halálfélelemből a legcsapon- 
góbb jókedvbe esett, s végre annyira 
ment, hogy a gyilkost, a rablót, a tol- 
vajt meghivta a maga saját házába. Visz- 
szamenet közben igy szólt fiához: Mégis 
szép a világ, nemde Alfrédke ? 

Következő napon Paltsinsky látoga- 
tást tett előbb a bátor amazonnál ennek 
nemesi birtokán, s a Gottwald családnál 
a fürdőben. Igen ügyesen végezte mind- 

6 ezer forint marad a polgárok zsebében az 
apró marha vágatásokért. Ha a boradót felemel- 
né a város, ez évenként csak 3 ezer forintot 

hajthatna, a többi különbözetet a husfogyasztási 

adónak kellene fedezni. 
A tanácsnak a helyi mészáros társulat azon 

ajánlatot tette, hogy ő kész, ha a város meg- 

váltja ez adókat, a bor és husfogyasztási adó 

beszedést kibérleni, természetesen a törvényszabta 

kezelési dijakért. A tanács hosszasabban indokolt 
véleményében ajánlja hogy váltsa meg a város 

a bor és hus a cukor kávé és sőrfogyasztás 

adót évi 74 ezer forintért. A városnak a cukor, 

kávé és sőr adónál mindenesetben 5-6 ezer 

forint kára lesz, de ez másoldalról viszont kárpo- 

toltatik az apró marhák után a polgárok zsebér 
ben maradó 5-6 ezer forinttal. 

Benigni Sámuel szólt először a tárgyhoz, 
s vádolja a küldöttséget miután az nem volt 

felhatalmazva a város nevében ajánlatot tenni a 

pénzügyministernek. Nézete szerint a városnak 

csak kettö között kell választani vagy megváltja 
a minister által kivánt 78 ezer forint ért vagy 

pedig hagyja, hogy a penzügyminister kezelje a 
fogyasztási adókat zárt városi kezelés mellett 

Szvacsina védi a küldöttséget s azt mondja 

hogy a küldöttség nem tett kötelezö igéretet. 

Benigni erre kéri a multkori közgyülés 

jegyzökönyvének felolvasását. 
Frits Albert föjegyző helyettes felolvassa. 

Ezután D.. Haller Károly egyetemi tanár 
emel szót s elmondja, hogy mint ama küldöttség 

egyike szerény tagja kötelességének tartja a 
küldöttség megtámadására pár szóban felelni. 
Elmondja hogy a küldöttség nem tett kötelezö 
igéretet, csupán csak egyszerü ajánlotot a tör, 

vényhatósági bizottságjjóváhagyásának fentartása 

mellett. Ez ajánlatot meg kellett tenniek mert 

a minister el volt határozva, hogy Kolosvár várost 
a fogyasztási adókra nézve zárt várossá teszi. 

Szóloltak még többen e tár gyhoz, mig vég- 

re dr. Gróisz Gusztáv emel szót. Nem akar ugy- 

mond visszatérni a már elmondott vádakra mer 
lyek a küldöttség ellen felhozattak habár kény- 

telen bevalláni hogy az nem fogta fel küldeté- 
sének feladatát. Mert, szerinte, kötelessége lett 

volna a küldöttségnek 4 minister ő nagyméltó- 

ságát a város jól felfogott érdekében tőle lehe- 
tőleg meggyőzni hogy a kirovótt adók a város- 

ra terhelők s hogy ezt számokkal kimutatva, rá- 

birják a ministert a kirovás leszaállitására. Az 

előadó ur fejtegetései és a tanács véleménye 

szerint a városnak ha a 74 ezer forint évi 
általányban váltja meg a fogyasztási adókat. ok. 
vetlen kára van; belenyugodna még ebbe is ha 
legalább biztositókot látna hogy e kár huzamosb 

időig ugyanennyi marad és nem fog a szükség. 

let szerint évről évre [szaporodni. Azonkivül a 
minister által leküldött szerződési minta értelmé- 
ben a minister ur a szerződést a várossal ugy 

óhajtja megkötni, hogy félévenkint tetszése sze- 

rint bármikor felbenthatja. Végül nem fogadja el 
el sem a minister által kért 78 ezer sem a kül 

dőttség által felajánlott 74 ezer forintot, s indit- 
ványozza hogy fizessen a város a fogyasztási 

adókért évt általányul csak annyit, mennyit ez 

évben fizetett s ha a ministernek ez nem tet- 
szik ám tegye zárt várossá Kolozsvárt és kezel. 

je saját költségén a saját pénzügyi közegei ál. 
tal. Több oldalról emlitettni hallotta, hogy a zárt 

városá tétel városunk kereskedelmi forgalmának 

kettőt. Komoly méltósággal viselte magát 
és ez Faniskára sokkal kellemesebb be- 

nyomást tett, mint imádóinak összes unal- 
mas hizelgése és hódolata, mihez már 
hozzá volt szokva. - Gottwaldéknál a 
többieket hagyta beszélni és ez azután 
versenyt keltett az ifjabb és öregebb 
Gottwald s Bella kisasszony közt. Apa 
és leány oly visitást vittek végbe akár 
egy sereg papagáj, mikor Alfrédke köz- 
bedörgött jegesmedve szerü hangjával, az 
állatsereglet tökéletes volt. Ugyanez es- 
tén jelent meg először a parkban a gyógy- 
sétánál, mindenkinek bemutattatott, s egy- 
szerre benne volt a társaságban, melyet 

eddig annyira került. A társaság minden 
tagja igen örült, s titokban mindenki azt 
tervelte, hogyan deritse fel a titkot, s 
mindenekelőtt, hogyan birja szólásra. 

- Szeretném látni - szólt Scrubska 
asszony - vajjon nem birom-e rá a be- 
szédre. 

- Inkább hinném édesem - szólt 
férje - hogy ellenkezőleg a hallgatásra 
birnád, ha amugy is nem lenne néma. 

Ez a nőnemü cicero munkához látott 
tehát. Midőn másnap reggel Paltsinsky 
megjelent a sétatéren, Scrubska asszony 
azonnal hatalmába keritette, s nem en- 
gedte többé szabadon: sőt még vele és 
férjével kellett ebédeljen s azután whis- 
tet játszék. Ráadásul estve, ez a falusi 
házaspár, mely rendesen a tyukokkal tért 
aludni, sétára szánta magát a hold fényé- 
nél s hazakisérte őt. Paltsinsky megadta 
magát sorsának, csendesen hagyott min- 
dent megtörténni, de egy elhaló szócska 
sem jött ajkára. 

(Folyt. köv.) 

kárára lenne. Ez nem áll nézete szerint, mert 
azért azon vidéknek melynek kereskedelmi gyu- 

pontja eddig Kolozsvár volt az ezutánra is az 

marad azon vidékre nézve. 
Dr. Groiz Gusztáv inditványa zajosan meg- 

éljeneztetett. Szólottak még ezután Nagy Lajos, 

Dr. Haller Károly és Hutflesz Károly. 
Bartha Miklós hosszabb és magas politiká- 

val kevert beszédet mondott, melynek azonban 

nem volt más hatása mint hogy az időt töltötte, 
s mely után Dr Groiz inditványa került névsze- 

inti szavazás alá. 

A szavazás folytán Dr. Groiz inditványa 

23 szóval 20 ellenében elfogadtatott. 
Ezután zsivaj és óriási lárma közt mely 

ből egyedül az elnök csendre intő csengettyü. 
je hallatszott ki Barta Miklós azt akarta indit. 
ványozni, hogy, miután, szerinte az által, hogy 

a városi tanács ajánlata nem fogadtatott el még 

nincs eldöntve, hogy mit tegyenek, jó lenne ta- 

lán holnap a közgyülést eziránt folytatni, de 
inditványát nem hallgatta meg senki sa tagok 

szétoszlottak. 

A bánffihunyadi gyermekjáték 
készitő tanműhely átvétele. 

A földmivelés ipar. és kereskedelemügyi 
magyar királyi miniszter a következő leiratot 

intézte az erdélyrészi háziipar és iparfejlesztő 

egylethez : 
Folyó évi október hó 261án 91 szám alatt 

kelt felterjesztése folytán értesitem az egyletet, 

hogy a bántíy-hunyadi gyermekjátékszer készi- 

4ő tanműhelynek áilamilag leendő kezelése ezél- 
jából szükséges felügyelő- és ellenőrző bizottság 
elnöki tisztének elfogadására és ezen bizottság 
megalakitása czéljából szükséges előleges tár. 

gyalások keresztülvitelére a másolatban idezárt 
intézkedéssel Gyarmathy Zsigmond bánffíyhu- 
nyadi földbirtokos urat oly hozzáadással kértem 

fel, hogy ezen előzetes tárgyalásokra Békéssy 

Károly egyesületi igazgatót is hívja meg; meg- 

jegyezvén, hogy a megalakitandó bizottságba az 

egyesület kivánságához képest, nevezett egye- 

sületi igazgatót rendes tagul is kinevezni szán. 

dékozom. 
Az érintett előzetes munkálatok befejezté- 

vel, a bizottság végleges megalakitása és a tan. 

műhely átadása, illetőleg átvétele érdemében 

teendő további intézkedéseimről az egyesületet 

annak idején értesiteni fogom. 

Budapesten, 1881. évi november hó 4én. 
Br. Kemény. 

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 

m. kir. miniszterium 1881. évi november hó 4. 

én 40841. sz. alatt Gyarmathy Zsigmond urnak 

mint a bánfíy,hunyadi m. k. állami iskolák gond- 
noksága elnökéhez a következő rendeletet in- 

tézte: 

Az erdélyrészi háziipar és iparfejlesztő 

egyesület a bánífíy-hunyadi gyermekjátékszer ké- 

szitő tanműhely kezelését anyagi erő hiányában 

sikerrel nem folytathatván, a tanműhelyt, állami 
kezelésbe leendő vétel czéljából minden vissz- 

igény nélkül összes felszerelésével együtt feltét- 

lenül átadni hajlandónak nyilatkozott. Ennélfog- 

va ezen tanműhelynek állami kezelés alá leen.- 

dő vételére a tanműhely további vezetését el- 
határoztam, felügyeletét és ellenőrzését pedig 

egy e czélból Báníty-Hanyadon szervezendő bi- 

zottságra szándékozom átruházni. Azon buzgó 

tevékenység folytán, melyet Nagyságod a szó- 

ban lévő tanműhely létesitése, vezetése és fen. 

tartása körül kifejtett, bizton számitok arra, hogy 

Nagyságod a szóban levő s jövőre államilag 

kezelendő tanműhelytől hasznos közreműködését 

jövőre sem fogja megtagadni; ezért egész bi 

zalommal felkérem Nagyságodat, hogy arra néz/ 

ve, vajjon a tanműhely mellé felállitani szándé- 

kolt kezelő bizottság elnökségét elvállalni haj- 
landó.e ? lehetőleg mielőbb nyilatkozni szives- 

kedjék. Azon esetre, ha Nagyságod az elnöki 

tisztet elfogadni szives leend, felkérem, hogy 

Binder Lajos erdélyrészi ipari felügyelővel, to- 

vábbá Pál Károly bánffy.hunyadi fels. néposko 

lai igazgatóval, Békéssy Károly egyesületi 1gaz- 

gatóval és Schönhut Károly tanműhelyi műve- 

zetővel azonnal tárgyalásokat sziveskedjék megi 

inditani a felügyelet, pénztári kezelés és ellen- 

őrzés szabályozása tekintetében, az ezen tár- 

gyalások eredményéhez képest elkészitendő uta. 

sitási tervezetek felterjesztése mellett, arra néz- 

ve is felkérem Nagyságodat, hogy a bizottságba 

Pál Károly, Békésgy Károly és Schönhut Vilmo- 

son kiívül kinevezendő 3 lag iránt alkalmas s 
ezen tagság elfogadására hajlandó egyéneket 

ajánlani sziveskedjék; e kijelölések tekintetében 

kérem figyelemmel lenni arra, hogy a bizottság- 

ban a kereskedői elem is képviseletet nyerjen. 

Ezen előterjesztései folytán a bizottsági tagok 

kineveztetni s a szükséges utasitások kiadatni 

fogván, a bizottság azonnal megalakulhat. A 

megalakulandó bizottság első teendője lesz, az 

egyesülettől a tanműhelyt leltárszerüen átvenni, 

mely ténynél egy általam annak idején kikűl- 

dendő központi tisztviselő is közre fog munkálual, 
Fentebbi intézkedéseimről egyideüleg az erdély- 

részi háziipar és iparfejlesztő egyesületet, vala- 

mint Binder Lajos ipari felügyelőt (lakik Sepsi- 
Szent-Györgyön) megfelelőleg értesitvén, ez utób. 

a. 

bit oda utasitottam, hogy nagyságodnak esetleg 

táviratilag teendő felszólitására haladék nélkül 

Bánffi Hunyadra utazzék s a szükséges teendő- 

ket nagyságoddal egyetértőleg vegye foganatba. 

Báró Kemény, s. k. 

A tövényhatóságokból. 
(TordareAranyosmegye közigazga 

tási bizottságának ülése.) 

Torda Aranyosmegye közigazgatási bizottt 
sági gyülése főispán br. Kemény György elnök 

lete alatt mai nap tartatott meg, melynek ne- 

vezetesebb mozzanatait röviden a következőkben 
emlitem : 

Veress Dénes alispán előterjesztése a me 
gye mult havi közig. állapotáról, azt tünteti fel, 
hogy a személy és vagyonbíztonság nagyobb 

mérvünek mondható, megtámodások elő nem 
fordulván, a közbiztonság jónak mondható. ; 

Az árvaszéki elnök jelentése kimutatja azt, 
hogy megyénkben az árvai ügyek a leglelkiis 

meretesebb pontossággal kezeltetnek, melynek 
igazolásául elég lesz megemlitenünk azt, hogy 

a mult hóban beérkezett 372 ügydrb mind el 
láttatott; s igazolja még az is, hogy november 

1.én a gyámság alatt állott létszáma 8213-o0t, a 
gondnoksaág alatt állóké 53-at tesz, a kik fehetti 
felügyelet, mindenesetre nem csekély gondot 

igényel. 
A főorvos jelentéséből örömmel győződtünk 

meg arról, hogy a mult havi kedvezőtlen és 
egészségtelen időjárás ellenére, is a közegész 

ségügyi állapot megnyugtatónak mondható. A 

gyermekek között Tordán, Gyéresen, Egerbe- 

gyen s más községekben jáványkényt fellépett 
kanyaró (morbilli) már mindenütt szülő félbe 
van s annak nem sokára telyes megszünése fe 

mélhető. 
A kir. adófelügyelő előterjesztése szerint, 

megyénk mult havi adózási állapota következő 
eredményt tünteti fel: 

Megyénknek sept. végén adótartozása volt 
217,529 írt 81 és fél kr. melyhez hozzáadva a 
f évi oct. lén fizetni kellető 4.ik évnegyedt 
részletet 95615 írt 27 krt. a tiszta adótartozás 

tett 313,145 írt 11 és fél krt. Miből oct. hóban 

befizettetett 48287 írti 88 kr, töröltetett 4021 írt 
91 kr. utólagosan előirva lett 1497 fít 9 kr. 5 

igy maradt oct. hó végével 262,831 frt 51 és 
tél xr. Hadmentességi dij czimen befizettetett 
3044 irt 36 kr. Marad hátrálék 42149 irt 63 
és tél kr. Az ily jelentékeny hátrálék teljesen 

igazolja az adófelügyelő urnak azon észrevétő 

lét, miszerint az „Ellenzék" közelebbi számában 
az ő eljárása inhumanusnak van feltüntetve: 

holott még igy is az adóhátralékok fizetése a 
lehető legianyhábban történik, pedig az állam 

gépezetének fenn akadni nem lehet, s minden, 
esetre első hazafias kötelesség a mindnyájunk 

telügyeletével foglalkozó állammal szemben az 

az iránti kötelzettség teljesitése, s egy általában 

nem értjük az oly ellenzékeskedést, hol a cor: 
rectül és loyalisan eljáró államközeg támodtatik 
meg kötelességének telyesitéséért, s tartozunk 

azon kijelentéssel, hogy mi az adófelügyelő uf 
eljárását telyeseu loyalisnak tartjuk. 

Királyi tanfelügyelő jelentése ez idő sze 

rint semmi nevezetesebbet, legalább) olyant 

nem foglalt magában, mely jövő közigazgatási 

gyüléseken ne tárgyaltatnék, igy arra még visz- 

sza térhetünk. Most azonban megjegyezzük azt, 

hogy több oskolai számadást és költségvetést 
terjesztett elő. r.l. 

A magyar földtani társulat ülésse. 
nov. 9. 

(Eredeti tudositás.] 

A magyarhoni főldtani társa 

ság Reitz Frigyes elnöklete alatt ma ülést 
tartott. Ez ülésnek legérdekesebb tárgya volt 

Hantken Miksa hivatalos jelentése az 

1880.iki zágrábi földrengésről, melyet Inkey 
Bela olvasott fel. A jelentésből tudjuk, hogy 2 
töldrengés által okozott károk hivatalos becslés 
szerint 2 millió forintra, emelkednek. A földreni 

gés egész területe 6000 négyszög mértföldre te! 
hető. Kiindulását a zágrábi Slomon hegységből 

vette; a legnagyobb erőnyilvánulás területe oly 

elypsis alaku, melynek térfogata 200-24 négy 

szögmértföldet tesz. A csokélyebb károk terűüle. 

tének legnagyobb átmérője 10, legkisebb 8 mid. 

A földrengés terjedésének sebessége másodpel 
czenkint 22 kilometer volt. Az észlelt mozgasok 

természetükre nézve háromfélék voltak, u. m. 

hullámzó, alólról felfelé irányult vagy oldalag05 
lökések és egyszerüű rezgések; forgó vagy ür- 

vényző mozgaás nem tordulhatott elő. A tünemény 
okát Hantken a Slomen hegység tektonikájában 
keresi és e szerint ezen földrengést az u. n. Ve 
tődési (dislocationalis) rengések osztályába 80 

rozza. A többi földiengési okokat, u. m. vulká- 

nok hatását, földalatti üregek beszakadását 07 

esetben nem tartja -alkalmazhatóknak, F alb el- 

méletét pedig elvileg is elveti. 

DrStaub Mór bomutatja ezután azon 

növénymaradványokat melyeket Halaváts Gyula 
Szörénymegye mediterrán rétegeiben gyüjtött. 

Ezek a következők: Cystoscira communis unő 

Acer tribolatum oll. br. és egy új faj, mely t 

az előadó Rhus deperditának nevezett el. Az elő- 

adó ez alkalommal előadta a Cystoscira fajokra 

nézve eddig ismeretesekké lett adatokat is. V 

* 
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gül Inkey Béla felolvassa dr. Primics 
György beküldött értekezését, mely több bosniai 
kőzet fajnak u. m. amphibolpaláknak, olivin - 
gabbrónak, enstatitos és dialla gos olvin kőze 
teknek végre két auarz trachytnak kőzettani bi- 
rálatát tartalmazza, - 

C A felolvasásokat választmányi ülés követte, 
melyenesekélyebb jelentőségü folyo ügyek intéz- 
tettek el. 

Iparügy. 

Selyemtenyésztés Magyaror 
szágon. A földmivelési ipar és Skereskedelmi 

miniszternek a selyem tenyésztés emelésére tett 
üdvös intézkedései s Bezerédy Pál miniszte- 
ri biztos szakavatott eljárása folytán a selyem- 
tenyésztés hazánkban egyre nagyobb mérveket 

ölt s ma-holnap egyike lesz a szegényebb nép- 
osztály legjövedelmezőbb kereset forrásanak. Mig 

ugyanis a mult évben összesen 12.000 kiló se- 

lyemgubó termeltetett s ennek értékesitéséért 
2000 frt folyt be, addig a jelen évben 45.000 
kiló gubó termeltetett. E szép eredmény arra 
birta Bezerédy Paált a selyemtenyésztés eme- 
lése végett kikőldött teljhatalmú biztost, hogy 

selyemtermelésünknek egy eddiginél jobb pia. 

czot keresen. Mint értesülünk Bezerédy úre 

ezélból a legközelebbi napokban Ulaszországba 

fog utazni s ebbeli szándékát már tudatta is a 
tföldm. miniszterrel. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 
Lecoca egy uj operettje, a Nap és éj 

(Le jour et da nuit) került szinre f. hó 5.én Pá- 
risban a Theatre des Nouveautesben. Szővege 

Vanloo és Leterrier ismert librettisták tollából 
került ki. A cselekmény nem uj, azonban a me. 
se komikumát képező félreértések mindvégig do- 

rék hangulatban tartják a publikumot. A siker 
oroszlánrésze „Angot asszony" hirneves szerző- 

jét és Ugalde kisasszonyt, egy egézsen njszin- 
pPadi jelenséget illeti, ki e szerepében veszedel- 

mes társnője lőn Judic asszonynak, 

* 1 

Sarah Bernhardtötödszőr a „Sphinx- 
ben lépett fel, mely alakitására méltó párja a 
nFrou Frou-nak bámulatosan tökéletes technicá- 
jával és oaknomoiájával ez este is miudenkit meg- 

lepett. A íranczia művésznö naponkint emelke. 
dik a bécsi közönség előtt, s oly érdekfődést kelt 

hogy alig vetekedik vele bárki is. E fajta lel- 
kesült érdeklödést sem Patti, som Rossi vagy Sal- 

vini nem kelltett:A bécsi csőndesebb itemperumen- 
tumu közönség többet említi a „Sarah Beruhardt" 
uevet egy napon, mint tőbbi művészeit hónapo- 

kon át. A kiváncsiság is folyvást gyötri. Ha meg. 

tudják, hogy a franczia művésznő a Ringtheater- 
hez kocsizik, annyian állják utját, hogy alig jut- 
hat czéljához. A Grand Hotelt, hol szállva van, va. 
lóságos ostrommal szállják meg. Esténkint, ha a 
szinhszhoz játékra indul, a közönség a vendég. 
lő lépcsőit az emeletig ellepi és ugy lesi az ér. 
kező művésznőt. Sarah Bernhardt kiálli tatta szo. 
bormüveit is és vasárnap szobrai közt fogadta a 
főuri vendégeket. Andrássy Gyula gróf nejével 
a franczia nagykövet: gróf Dünchatel fiával a 
tőrők nagykövet Edhem pasa, a belga követ de 
Jonghe, a svéd követ 5. Essen mind fölkeresték 

a szinmüvész-szobrászoőt szobrai közt és elá. 

rasztották hizelgésekkel, bokjaikkal. A mtvész. 

nő kék bázsony ruhábau fogadta vendégeit és 

különös formáju kalapot viselt, mely exotikus ma- 
dárkákkal volt diszitve. Egész délelőtt nagy pro 
bája volt a szinpadon, hanem ezért a legélén, 
kebben társalgott vendégeivel. 

A TRÓNŐRŐKŐS UTJA. 

M-Vásárhely, 1881. nov. 7. 

Az erdélyi részek csakugyan része- 
sülni fognak azon örömben, hogy a trón- 
örökös párt vendégül tisztelhessék. 

Hétfőn még csupán annyit távirt Ma- 
ros-Vásárhelyre a trónörökös udvarmes- 
tere Nösztiz gr., hogy Rezső trónörökös 
megtartandja tervezett medvevadászatát s 
17-én Görgényben lesz, ma már tudjuk 
azt is, hogy fenséges nejével jön és 
hogy 12-én hétfőn délbe érke- 
zik meg a székely fővárosba. 

A fenséges asszonynyal jön udvar- 
hölgye Pálfi grófnő s a trónörökössel Fri- 
gyes főherczeg. Kivülök számos osztrák 
és cseh főur rándul le a vadászatra és 
a trónörökös udvartartásának tekintélyes 
része. 

Mielőtt a fogadtatásra irányult elő- 
készületekről irnék, tudathatom, hogy a 
vadászat, a dologhoz értők állitása sze- 
rint, minden valószinüség szerint jó si- 
kerü lesz. A medvék a görgényi hava- 
sokban igen el vannak szaporodva. Ki- 
vált ugy ősz elején a legszebb eredmény- 
nyel lehetett volna megejteni a vadásza- 
tot. Garázdálkodtak a maczkók akkortáj- 
ban, a környékbelieknek igen sok kárt 
okozva. Azóta azonban beállván a hideg, 
elvonultak a magasabb havasos helyekre, 

fejezte is ki aggodalmát Béldi fő- 
án az udvarmesteri hivatal első sür- 

gönyére, válaszolólag a vadászat sikere 
iránt,) olyik pihenőre is bujt meg bar- 
langjában. Az erdőszeti hivatal azonban 
nehányát szemmel tartotta, s mint hiteles 
forrásból hallottuk, mintegy két tuczat 
bundás felhajtására lehet reménység. 

Tegnap megérkeztek a vadászkutyák 
s az udvari cselédségből nehány s meg- 
állás nélkül mentek fel Kis-Görgénybe. 

A trónörököspár fogadtatására nézve 
nagyobb mérvü intézkedéseket tesznek M.- 
Vásárhelyt. Az indóháznál Béldi f főispán 
fogadja a fenséges párt, a tisztviselői kar 
és a communitás tagjaival. Az indóház 
virágok- és lobogókkal lesz diszitve s az 
uton, mely a városba vezet, a megye ré- 
széről kiállitandó banderium várja. 

A város első házánál diadalkaput ál- 
litanak fel s az utczák hosszában a hiva- 
talok, ipartársulatok tagjai fognak sorfa- 
lat állani. Kivonul a tanuló ifjuság is. 
Az utak, melyen az átvonulás történik, 
lobogókkal s virágokkal lesznek ékesitve. 

A fogadtatáson nők is vesznek részt 
kik virágokat nyujtnak át a fenséges 
asszonynak. 

A rendet ugy az indóháznál, mint a 
bevonulásnál, a tűzoltótestület fogja fenn- 
tartani s az egyesület zenekara játszik. 

A trónörökös-pár nem időz Maros- 
Vásárhelytt, hanem készen váró kocsikon 
egyenesen Görgénybe hajtat, Itt lesz az 
ebéd is. 

A rendező bizottság még e perczben 
is tanácskozik a fogadtatás részletei felől. 
A határozatról és egyéb a fenséges pár 
látogatásáról szóló hireket holnap irom 
meg. - r.l. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. november 10. 

-A hivatalos lapból. A m. kir. igazi 
ságügyminiszter, dr Soós Kálmá n dévai kir. 

alügyészt a miskolczi kir. űgyészséghez helyez- 
te át. : 

Helyi hirek. 

- A trónörökös érkezik! Mint la. 
punk más helyén bővebben értesülhetnek olva: 
sóink, a trónörökös fenséges nejével egyetemben 

e hó 14 én utazik Maros-Vásárhelyre, hol nagy 

ünnepélyességgel fogadják. A fenséges pár ut- 

jában városunkat is érinteni fogja, s igy csak 

ama közóhajnak sietünk eleget tenni, mely e 

hir hallatára minden polgártársunk keblében ok- 
vetlenül támad: vajha átutazó dicső vendégeit 
bérczes kis hazánknak pár percznyi itt tartóz- 
kodásuk alatt is minél fényesebben üdvözölhet- 

nők városunk határai közt. Hadd legyen nyil- 

ván való, hogy a Királyhágón tul, czivilizáczi- 

ónkuak ez első s legnagyobb keleti góczpontjá. 

ban is mily meleg vonzalom lángol az iránt, 

kire összes nemzetünk büszke szeretettel bizza 

jövőjét s hadd érezze az a bájos, félgyermek 
asszonyka, ki szülőföldéről nem egész idegenbe 

jött közénk, hogy itt is az a lovagias nép lakik, 

az Erzsébet királyné népe, melyről annyi ke. 

csegtetőt hallhatott otthon magyar véreitől. Ha- 
tóságunk s polgárságunk együttesen fogjon ke- 

zet, a hivatalos rendelkezés s a közszeretet su- 
gallata egymást buzditva hasson oda, hogy mi- 
kor az ifju párral ismét tovább robog a vonat, 

mindkettejük szive egészen attól az érzelemtől 

dagadjon, minő csak azok szivében támadbhat, 
kik egy nemzet tuláradó, 

látják környezve magukat. 

- Varosi törvényhatósági bizottságunk 
a tegnap félbehagyott közgyülését ma délután 
8 órakor folytatja. 

- A kolozsvári szinházaak tagnap jó 
napja volt, melynek vigasságaiban megérdemelte 

volna, bogy nagyobb számu közönség is része- 
sűljön. Három kis vigjátékot adtak, s egyik 
kedélyesebb volt a másiknál nem is tekintve, hogy 

a drámának telyes női személyzete részt vett 

sennük. Az első a „Botcsinálta doctor volt 
Moliertől. A darabról annak idején részletesen 

megemlékeztünk, itt most csak azt emlitjük tel 

hogy előadása gyöngébb volt a megelőzőknél, 
Ez követőleg két kis eleven vigjáték adatott elő, 
az egyiket Narrey irta, s „Egyik olyan mint a 

másik" czimet visel. Egy hevesvérü spanyol ere- 
olnő, egy bidegvérü muszka nő versenyeznek 
egymással a felett, Ihogy egy bizonyos grófot, 

melyikök szeret jobban. Versengésükben sok 

mindenfelé bohoságot követnek el mignem 

a gróf a mint belép hanyat homiok esik a pad 
laton, s erre mind a két nő hahotában tőr ki. 

Minthogy pedig egy harmadik nö egy más alka. 

lommal, a midön a gróf ismét elesett nevetés 

helyett a legnegybb részvéttel viseltetett irái 

nyában, a gróf ez egyszerdű módon csupán 

próbára akarta tenni a szinlelt eséssel a nők sze- 
retetét, s helyben mindjárt meg is hivja őket a 
harmadik nővel tartandó esküvőjéré. A kellemes 

kis bohózatban Szacsvainé cserélteki lényét 
egy nyers, tulságokban vergődő harczias Kereol 
nővel, s mondhatjuk kitünő sikerrel. Egy kissé 
talán igen darabosan szinezett, s némileg a tul- 

hajtottsággal tette illuzoriussá az alakot, de 

egészben véve jól eltalálta a vonásokat, s játé- 

zőleg alakult meg: 

lelkesült szeretetétől 
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kával hatott. Glüzer Hermin alakitása nem anyi 
nyira egy hidegvérű muszkanőt, mint inkább 
egy bágyadt erőtelen egyéniséget mutatott be, 
habár még a sincs constatálva, hogy muszkanők 
hidegvérüek volnának. Záradékul „Az első be- 
teg' Dumanoir vigjátéka adatott, szintén igen 

eleven, mulatságos bohózat, egy pár kis félre- 
értésre alapitva. A házasulni készülő Dervillie. 
res visszatér benne régi kedveséhez és Durocher 
az ujra felavatott orvos „első betegé.nek meg- 
gyógyit a darabban egy kutyát. Sujetnek elég 
gyarló, de segit rajta a szellemes kidolgozás. A 
doctort Zilahi játszta, ezuttal kevés komikai ér- 
rel, eléggé iparkodott ugyan az alaknak meg- 
adui formáját, még pedig irgalmatlan hadoná- 
zással és fogvicsorgatással, de azért a szerep 
teljesen elesett kezei között. Hasonlókép kevés elis- 
meréssel szólhatunk Tolnai szögletes és vállait 
mindig magasan hordozó esetlen testmozdulatai- 
ról. Gerő Lina keresetlen természetessége azon- 
ban móst is meg tette a hatást. (y.) 

- A kolozsvári hőlgyek filléregylete 
tegnap f. hó 9-én délután alakuló közgyülést 
tartván, a tisztikar közfelkiáltás utján követke. 

elnök Höhn Lipótné, alelnök 
Szabó Károlyné, pénztárnok Gyulai Lászlóné, 
ellenőr Horovitz Sámuelné, titkár ifj. Pataky 
Sándor. 

- Meghivo. Az orvos term. tud. társu- 
lat f. évi novem. Ihén pénteken d. u. 5 órakór 
az ált; kór-és gyógytani intézetben orovsi szaku. 
lést tart a következő tárgyakkal: 1. Hőgyes 
Endre : közlemények az ált. kór, és gyógytani 
intézetböl. 2 Góth Manó: Beteg bemutatás. 
Kolozsvártt 1881 nov. 10.én, A titkár. 

- Időjárás. Európában: A nagy légayo 
más [766] a kontinens északi részéről kiterjed 
annak többi tálaira is. [765] A hőmérséklet észak 
koleten kissebbedik. Hazánkb. északi és északke- 

leti, helyenkint viharos szelek mellett a hőmérséklet 
alább, a légnyomás jóval fölebb száll. Az idő 

változó felhözet mellet többnyire felhős borus, 
helyenkint derűlt. Csapadékok számossan voltak 
vtharral: Csáktornyán. Az e hó 5 én előrejelzett 
idő egyre ényhébbi s csapadékra hajlandóbb vál 
tozó jelleggével végéhez közeledik s a jövő na 
pokra derült szárazabb és hidegebb lesz. Kiiá- 
tás a jövő időre: Hazánkban: általában köze 
pos derült kissé hidegebb időt várhatni. 

Hazai hirek. 
- Ismét tüx! Mvásárhdyt tegnap reggel 

6 órakor ismét tűzlárma riasztotta fel a város 
lakóit. A tűz a Kővecses utezában a román- 

templom szomszédságában űtött ki s egy haz. 
fedelet hamvasztott el. Nagyobb kár nem történt. 

A szerencsétlenség oka vigyázatlanság. 

- Kilencz mászsa villó volt tiz nápig 
Aradon. Ruttkáról a parajdi gyufagyár számára 
kilencz mázsa foszfort küldtek. A gyulékony 
anyagokra nézve a vasuti szabályzat elrendeli, 
hogy azok e czélra külön berendezendő vona 
tokon szállitandók. Ily vonat azonbaf csak min- 
den tizedik napon közlekedik Aradról Erdélybe. 
A társulat tehát kénytelen volt a szállitmányt 
tiz napig Aradon őriztetni. Pedig ez is ellenkezik 
a szabályzattal, mert a robbanékony anyagok 
huszonnégy órán tul egy városban nem tarthatók. 
- Nagy volt tehát a zavar, nem tudták, mit 
csináljanak a veszélyes szállitmánynyal. Kivitték 
tehát a temetőbe, s egy sirboltban helyzeték el, 
melynek ajtaja előtt éjjel-nappal őr állott. Az 
aradi kapitányi hivatal átiratilag felkérte a város 
tanácsát, hogy kérje fel a miniszteriumot, az 
iránt, hogy a vasuttársaságok a veszélyes anyagok 
szállitása körül fennálló szabályok megtartására 
utasittassanak. 

- A kilenozszeres rablógyilkos. 
sághoz. Hoster rablógyilkos bünügyében Köves 
János törv. biró mint az Egyts. irja rendkivül ugy- 

buzgalommal folytatja az elővizsgálatot s hova- 

hamarább be is végzi azt. Kőzelebb lettek ki- 

hallgatva Hoster szeretöje ési rokonai. Hoster 

már háromszor volt kihirdetve és az eskűvönek 

a gyilkosság ufáni héten meg kellett volna tör- 
ténnie; képzelhetni a szegény leány rémületét, 

mikor vőlegénye rémtettéről hallott. Bánataban, 

szégyenébea meg akarta magát ölni. A vizsgáló 
biró előtt váltig azt mondta, hogy öt mindig jó 

embernek, de vakmerőnek ismerte. Fehérvárról 
is itt volt mmár Kőrőssy, ama csizmadia, kitől 

Hoster a gyilkosság utáni hajnalon a csizmáját 

vásárolta, ott hagyván régi czipöit. Hoster meg- 
átalkodottan tagadott ezuttal is, de a szembest- 
tésnél meglepő jelenet folyt le. Körössy ugyanis 
Hoster tagadásával szemben, hogy őt Körössyt 
sohase látta, nem hogy tőle vásárolta volna a 

csizmát, ezt mondá : „Szerencsétlen, ne tagadjov, 
hiszen azt is meg tudom mondani, mi hibája 
van a tőlem vett csizmának, mellyt ime lábán 

is látok - amiért is olcsóbban adtam oda kel 
leténél. Én kijelentem, hogy a bal csizmának 

hajlásában belül egy vakvágás van, melyet 

beenyveztem. Tessék megnézni a czizmát.4 A 
csizmát levetették s a hiba csakugyan ugy s 
azon a helyen főltaláltatott. Hoster e pillanatban 
megsemmisültnek látszott, de hamar erőt vőn 
magán s ujból kiáltá : „Én ez embert nem láttam 
soba 14 Köves János vizsgáló biró éjt nappallá 
tesz a bünügy felderitésére s a bizonyitékhalmaz 

már oly óriási, hogy alig-alig menekülhet a 

legmakacsabb tagadással is a gyilkos. Köves 
biró egyébkint azt mondja, hogy már ősszetőrik ! 

maholnap a tagadó s nem hiszi, hogy végül is 
ne valljon. A bünjelek s tanuk száma megköze- 
liti a 100-at, mindamellet, miután az ügy tisztul 
minden nappal, a végtárgyalás - a biró számi 
tása szerint - még ez évben várható. 

- Necrolcg. Hügel Ottónak, a »Nagy 
várad" derék szerkesztőjének neje szül. Janky 
Antónia, mint őszinte részvéttel értesülünk, f. hó 

8-án meghalt. Béke hamvai felett. 

Vegyes hirek. 

- A páparól. A vatikánban most igen 
nagy izgatottság uralg, mert nem kevesebb. mint 
öt bibornok fekszik halálos betegen, és pedig 
Pecci, a pápa fivére, továbbá Mertel, Gianelli, 

Panebianco és Borromeo. A pápa elrendelte a 

szokásos közimákat a betegek javára, - Pietro 
di Balan, a L' Aurora pápai birlap] volt felelős 

szerkesztője, pápai titkos kamarássá neveztetett 
ki: - A pápát igen lehangolta azon szentség- 

sértés, melyet a mult csütörtökön éjjel az örök 
város egyik legélénkebb pontján ismeretlen go- 
nosztevők követtek el. A Piazza Kostekutin a 
boldogságos szüz thatalmas szobra emelkedik, 

melyet a pápák, de különösen XIII. Leo, sok 

értékes czifraságokkal halmozták el. A szobrot, 

a nevezett éjjel ismeretlen tolvajok ellopták. A 
vatikánban attól tartanak, hogy a tolvajok a 
szobrot vagy a vizbe dobták, vagy szétróm- 
bolták. ; 

- Franozia diak élet Az Ecóle po- 
lytechnigue-ben - irja egyik párizsi levelezőnk - 

meglehetős botrány történt. A franczia diákokat 
kik egyéb iránt az internatus systema következ. 
tébe nem oiy „urak” (olvased: vadak), mint a 
német Burschok, kik különösen kisebb egyetemi 
városokban, melyeknek éltető elemét képezik 
nagyon is értik fontosságuk at, a franczia diákos 
kat tehát olykor szintén megszállja a lékezetlen- 
ség szelleme. Ilyenkor aztán törnek.zuznak, rom. 
bolnak, tombolnak. Ha ez a romboló kedv élő 
tényekre, p. 02 egy más fejére irányul, azt, di, 
ak argotban „brimade"-nak nevezik, ha azenban 

élettelen tárgyakra,p o. a tantermek padjaira. 
a hálószobák mosdó-táláira, az ebédlő tányérai, 
ra vagy a konyha szétizuzható edényeire czéloz, 

azt „ehambard*nak hivják. Mikor aztán ki van 
adva a jelszó, hogy ma „brimade" lesz: akkor 
jaj a fejekneg, annyiban sem veszik, mint a sár. 

ga tököt; ha azonban az „irányadó körök" 
nehambardra határozzák el magukat: szegény 
apák fizethetik a szét.zuzott tárgyak nagy szám- 

lájat. Gallimard tábornok, az Ecole politechnigue 
igazgatója, a napokban értesült-hogy-a tanulók- 
„chambard".ra készülnek. azonnal kiadta a szi- 
goru rendeletet, hogy a ki az intézet ingóságai. 
hoz romboló szándékkal nyűlni mer, szigoru fe- 
gyelmi büntetésben fog részesülni. Ez uj hang 

volt a diákoknak; eddig az igazgató és a ta- 
nári testület szeméti hunytak a barbár szokás fö./ 
lött s megelégedtek azzal, hogy a t. cz. apák. 

nak tisztelette lmegküldték a számlát. Az igazgató 
uj tilalma hát nagy zugolódást keltett a tanulók 

közt s kilenczen tettlegimég is tagadták engedel 

mességet, összezűzva a hálószoba mosdótálait s- 
az ebédlő tükreit. A tákornok igazgató azonban 
szavának állt, a mennyiben a kilenez: renitenst 
a Cherche-Midi börtönébe szállittatá; egyikök 

(a lázadás feje) egy havi, hatan egy héti fog 
ságra, ketten megdorgálásra itéltettek. Az Ecos 

le polytechnigue tudvalevőleg nem oly nyilvá. 
nos intézet, mint a mi egyetemünk ; a tanulókat, bi- 
zonyos meghatározott számban, előleges concours 
(tölvételi vizsgálat) alapján veszik csak föl, Diák- 

tékezetlenség egyébiránt az internatusban nem 

élők közt is előfordul, ámbátor a párisi diák 
egészen elvész a nagy tömegben. Némelykor 

szonban tömegesen gyülnek őssze, mint a mult 

bó vége felé a Bullier.ben (a régi Bal Mabille) 
ismerkedő estélyre. Jaj annak, a ki ilyenkor- 

nem diákos arczczal a terembe teszi bünös lá. 

bát: rögtön kiteszik a Boulevard St. Michel asz 

faltjára. Az utóbbi ismerkedö estélyen is három- 

idegent dobtak ki, a rendőrség persze közbelé- 
pett, a mire a diákság az ugynevezett „Gánsemar 

schéban „Cambscassst (a jelenlegi rendőrfőnök 
neve) kiabálva járta be a nagy termet, a minek 

szomru vége ismét az lett, hogy négy tanulót 

elfogtak. - Áz itteni egyetemi élet különben 
még igon hézagos; a jögi és orvosi fakultáson 
csak október vége felé kezdődtek meg az elő- 

adások, a Sorbono ez pedig még csak f. hó 7- 
én kezdték meg az exakt tudományokból. A 
bölcseleti, irodalmi, nyelvészeti s történeti fölol- 

vasásoknak progrcammja még meg sem jelent s 

következőleg e hó közepe- előtt meg sem kez- 
dődnek. A College de Frauce termei pedig csak 
decz. első hetében fognak megnyittatni. Valóban 

a franczia egyetemi tanároknak szép életük van ! 

x 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Bécs, november 10. A magyar de- 
legáczió négyes albizottsága tárgyalta . 
felvilágositás után elfogadta a boszniai 
közigazgatási jelentést. Á hadügyi albi- 
zottság a közös hadügyminiszterium rend- 
kivüli költségvetését letárgyaltarés elfo- 
gadta a póthiteleket. A zárszámadási al- 
bizottság letárgyalta a boszniai költség- 

zonyaink, esak második kézböl vásárolhatnak 

hectőliter a szerint"a követ 

seítébpiacton I hő én felhajtatott 300 ir 

Wiesberget Johanna. 

Jenő 
Budapest, Lőrincz Lipót keteskedő Alsó Jára, 

3 Weisz Jóvsef utazó Bécs.. 

vetés 1878. zárszámadását. Az osztrák 
delegátió költségvetési albizottsága letár- 

gyalta a boszniai csapatok rendkivüli 
szükségletét. A tengerészeti költségvetés 
rendes és rendkivüli szükségletét és a 
hadtengerészet póthitelét. ek 

Az osztrák delegáczió költségvetési 
pizottsága letárgyalta az 1879-iki szá- 
madási zárlatot és megválasztotta az ize 
neti bizottságott 

Konstantinápoly, november 10. A 
porta megbizta Geschert, hogy emlékira- 
tot intézzen Öroszország ama követelé- 
sének visszautasitása ellen, hogy ennek 
Törökország hadikárpótlás után kamato 
is fizessen. Bondholderek ülésén a port 
Tumbeki adóra még 50,000 lirát ad, a 
kiküldöttek ellenben egynegyed százalék 
ra redukálják a tőke törlesztését. A szul. 
tán ebbeli irádéja pénteken tárgyaltatik. 

A porta szerződést kötött 100 darab 
torpedók ellen használható mitrailleusre, 
továbbá a svéd Nordenfeld rendszere sze. 
rint elkészített 50 darab tábori és pozi- 
ezió mitrailleusere. Az oroszoknak a köt- 
vénytulajdonosokkal folytatott tárgyalá- 
sáról hosszas emlékiratot olvástak fel, 
melyben ujra ragaszkodnak két egyez- 
ségnek egy időben való megkötéséhez; 
az emlékirat hosszas vitára Szolgáltatoti 
alkalmat. 

Az oroszok biztositékot kértele ha: 
disarcz szabályozására nézve, de a törö- 
kök elhalasztották a válaszolást. 

Debreczen, november 10. Kőr ö. 
sy Sándors zabadelvű 105 sza- 
vazattöbbséggel, Mudrony Soma el 
lenében képviselővé válasz 
tatott. 

A zsinat ülésén az alkömánytervel 
zetnek a lelkipásztorok magánéletéről szó 
ló fejezete tárgyaltatott a 164 szakaszig. 
A 157. szakasznál a papok égyéntuhája 
állapittatott meg; áll pedig az a' követ- 
kezőkből : begombolt fekete attila és ma- 
gyar papi süveg aalt 

Karczag, nov. 10. Sárközy Aurél 
függetl. képviselővé választatolt. 

HETIVÁSÁR. 
Kolozsvár, 1881 nov. 10.-én. 

Derült, lanyha időjárás; az utak némileg 
fölreikkadtak, minek kővetkeztében mezeiutainkon 
a kőzlekedés a hosszu szünetelés után megin- 

dejult a behozatal minden t kin tb n kielóg itő 

galom a nem a valami élénk ; a sbounaákyk tartósak 
sszilárdak, sőt mondhatnók, hogy kevesét emel 
kedtek a a majorságféle igo Mogdságalt, a min ek 

előre iapkolá a aforságot s igy gazd 

Agabonap le 
erö árak irányadók: 

bura 9 frt. 80, elegybúzai 7 írt. 85, rozs 5 frt. 95. 
zab 3 írt. 15, árpa 4 frt. 20, kukuricza 5 írt. 25, 

eladatott 130 drb.; a kőver drbja 35-62 t, 
sovány 15-22 frt.. malacx 9-15 frt. É 

Takarmánypiaczon egy szekér széna 6-12 
t, szalma 3-4 ífrt., supszalma párjá 6 k 

Majorság párjával: csirke 40-665 kr. ,tyuk 
90 kt. sovány liba 2 frt., kövér 5 frt., pulyks 
B frt., técze 1 it., tójás : arb. 20 kr. 

20 literenként: pityoka 45 kr., paszuly 
2 írt., dio 1 ífrt. 50, alma, 80kr., körte 90 kr., 
szőlő 1 írt. 20 Er. 

Száz tő káposzta 5 frt. 
Fapiaczon egy szekér fa 4 frt. 50 - 5 Írt. 

íz bszekérrel 2 Et. 560 - 8 frt. 

pzáznok 
= Keolozsvártt, 1881, nov. al0én - 
ne8l Biazini szálloda, a 

Dr. Harmatb, Bála orvos Torda Jenuei Soma 
ruhakereskedő Torda Ostian Józsof kereskedő ( 
Lápos Petran Florianigr. cath: lelkökz N. Almá 

Hungaria szálloda 

Kravaniki A. kéreskedő Bécs, Perlberg Mór 
adófelügyelő Becskerek, Schőu Salamon ker 
kedő Bécs, Schreiber Sala é 

ksniis és iaöna 
Namzeti szálloda. 

Salamon utazó Budapest, 
Berthold kereskedő Segesvár, 
koroskodó Bócs, Reichel B. keresk. Birmingham. 

" Pannonia szálloda. 
Gröt Bethlen Gergely n. 

Gothardt Sigmond n. birtokos Sztána, Gajzágó 

Adler Stern 
ovák Ferenoz 

e. 

birtokos Folth, 

ugyvéd B.-Hényad, Gutmanu Antal utazó 

osNEMZETL.SZ
INH rAz 

36. szám 
Kolozsvártt, péntek. 1881. növember 11-én 

bvüski. 
Fololős szo szerkesztő és figen -tulajdonos: 

BÉÉKESY KÁROLY. 



lagyar kir. áll tak dje. (Keleti ] Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. : 

Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. 
l e . 

Gyors- Személy- 6 é ; Gyors- Személy- S. Menetjegy árak 
vonat vonat a z Menetjegy árak All ás k vonat vonat eő s Jegy 

Allomások 202.sz. 204. sz. k II oszt. III oszt Allomasok. 201 sz. 208.sz. 8 II. oszt. III. oszt. 
aajeno óra percz óra perez óra percz írt kr. frt kr. őra percz óra percz óra percz frt kr. fírt kr. 

E I ; 

Vendégl . ; Elind. 3 Z5 5 001 6 501 6 29 4 49 Predeal . . ; Elind. 1b0- -]1487 10 62 

Mái1 : s el0 el ona é 5 42 8 17 5 31 3 79 Brassó (Vendéglő) ; . , 2 16 6 isj 7 251 13 63 9 75 
kév.. n 4 31 6 24 10 00 4 36 3 12 Földvár ; 2 44 6. 52 s 351 12 7ól9 9 
Csucsa (Vendéglő) s 5 28 7 28 i2 41i 2 96 2 12 Apácza . : 3 03 7 23 9 34 12 12 8 6 
Bánffy-Hunyad ása. ,; i38 05 2 13 2 06 1 47 ÁGgostonfalva. : , 3 18 7 51 11 00 11 58 8 28 

Egeres rr 8 50 3 30 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom , 3 52 8 4112 48) 10 56 7 54 
; bA ' : - 9 41 2 49 9 6 Kolozsvár (Vendéglő ; . Érk. 708 9 40 4 558 Erked " 
l, í glő) Elind. 7is 10 14 s 00 - - - MHéjasfalva . ' 54 10./ 15 4 01 s 79] 628 

Apahida ; 110 86 8 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendéglő) 07 10 32 4 29 --- - 

Gyéres ... " s 30 12 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár ' 5 12 10 52 51 231 8s 38 s599 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. 8 51i 12 38 11 43 2 84 2 03 Eirzsébetváros . 5 /4011 31 49 4i 5 4 
Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 53.12 48 12 23 - = Medgyes , 12 06/ 8 10 6 74 
Maros-Ujvár : 12 56 12 35 3 12 2 28 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 13412 24 e 3s5;,; 

Felvincz ; 103 1i2 52 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő). Elind. 6 31 12 30 9 50 6 33 4 52 

Nagy-Enyed ; 1 27 1 42 3 67 2 62 Mikeszásza . - -12 49 10 30 5 92 4 23 agy-Enye . 9 17 24 03 7 1 05 5 55 3 97 Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9.33 1 47 2 17) 4 3 Hosszu-Aszó. ! ; - - 10 54 é ; 
Tövis (Vendéglő . Elind 207 300 --az Balázsfalva . . , 7 03 1 25 11 39 5 3. I (Vendéglő) 9 40 60 50 Karácsonfalva 2 5/ 3 48 4 20/ 3. 350 Karácsonfalva. ; - -1 4012 064 3 

Balázsfalva 9 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé) Érk. 14fá304 2 06 12 49) - - , 10 0 ; ; 26 24 03 Hosszn Aszó : , 07 4 44 ő ö8 27 övis (Vendéglő) Elind. 7 a1 2 2 1 1 s7 2 
Mikeszásza --- agy-Enye . ; p 
Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 Feivincz : 1 : ; 14 ; 1i 2 Kapus (Vendéglő) ; Elind. 10 49 3 51 6 521---- Maros-Ujvár n ja 24 3 558 

Meágyes . „ ii o03 4 11 7 42 6 74 4 82 Kocsárá (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 183 ös 
Erzsébetváros " 11 25 4 44 8 45 7 48 5 34 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 234 3 34 4 50 2 84) 20 
Segesvár (Vendéglő) Erk. 11 511 5 22 9 49 8 388 5 99 Gyéres ; 8 7 ; * 5 55 2 141 1 3 
Segesvár EIlind. 12 11 5 32 10 33 - - - = Apahida ; " - 55 - 8389 
Héjasfalva ! , 12 26 5 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 z 
Erked nö 9 45 6 75 Kolozsvár ; .Elind. 10 17 6 2s5 8 200 - s3 
Homoród-Kőhalom , ! 129 10 56 7 54 Esgeres ; n - -7 26 10 08 1 16 - 

Agostonfalva , 2 04 8 11 58 8 28 Bánffy-Hunya ; , 11 832 s 12 11 98 2 06 1 47 l 

ÁDpácza 2 24 8 12 12 8 66 Csucsa ! 12 05 8 54) I 25 2 96 2 12 
; öldvár i , 2 44 12 33 9 09 Rév . ; ; 12 9 52] 3 56 4 36 3 17 

Brassó (Vendéglő) , 3 25 10 13 68 9 75 M.-Telegd ; éz 1 10 27 5 43 3 1 
Predeal Érk. 4 28 reggel 14 87 10 162 Nagyvárad (Vendéglő) rk. 1 11 04 6 2 6 291 4 49 

HIRDETESEKX ay 

1 [/ e [4 

Első és legnagyobb butor Vasárnap utoljára látható! 
II-ik Felállitás a fapiaczon levö 

raktár NOR 
PpANORÁMÁBAN. 

műaztalos 1 A D N -ná L CSOPORT: 
1 14 * 

KOLOZSVÁRIT ut u t A világ és eseményei. 
gépekkelberendézett gyárában mindennemi Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

BUTOROKAT, Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen II. ESOPORT 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. Fauszt opera-jelenetek. Utazás a 
(0 E P (0 M Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. ee 

] E 4 Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. f öld körül. 

Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek választékos raktára. ; ; 

berendezéseket, Van szerenesém a n, érd. közönség fgyelmébe ajánlani, miszert Utazás a holdba. Denevér opera- 
, raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák k 1 

építési asztalos munkákat franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenaelhetők jelenetek. 

, ; minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 

készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott szintén ocska butorokat átalakitok. ma- Belépti dij 20 kr. Minden látogató ajándékot nyer. 

uagy mennyiségben Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy- és asz (473) 2-3 / 
talteritökböl a legelső gyárakból dus raktárom van, 

készletben levő E nz an 

Elvállalok zörz zazok usa ms K. O K A P A D L Ó I T. . minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende : 
zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelőss g Mária-Celli 

GYOMOR-CSEPPEK, 
jelesen hatásu gyógyszer a gyomor minden bántalmai ellen, 

és felülmulhatlan az étvágy-hiány. gyomor gyen- 
geség, roszszagu lehelle:, szelek savanyu felbö- 
fögés, kólika, gyomorburut, gyomorégés, hugy. 
köképződés, tulságos nyálkaképződés, sirgaság, 
undor és hányás, főfájás (ha az a gyomorból e- 
red), gyomorgörcs, székszorulet, a gyomornak 
tukerheltsége étel és i al által, giliszta, a lép- és 
májbetegség, aranyeres bán almak ellen. 

Egy üvegcse ára használati utasi- 
tásal együtt 35 kr. 

Kapható KOLOZSVÁRT Dr. Hintz György, 
Biró János és Széki Miklós gyógyszertá- 

raikban. 
Továbbá: M.-Vásárhely tBernády; N.-3z eb en b en Teutsch; Br a s- 

sóban Sechuster, Kugler, Jekelius, Stenner; Sz.-Régenbeu Sehaser; 8 z. 

Udvarhelyt Koncz A. Gy.-Fejérvárt Nagy I.; Sz-Sebesen Bin- 
der, Reiphardt; Segesvárt Weber; Beszterczén kKerestes; De ésen 
Roth; Dicső-Szt-Mártonban Weber; Sz.-Kereszturon Jaeger és 
Zilahon Weiss, Unger gyógyszerészeknél. 

Valamint az osztírák-magyar birodalom minden nagyobb gyógyszertárában 
és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Brady Károly, 

Ugy helyi mint vidéki megrendeléesek gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 

; . , ; éérd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni 
hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. Kiváló tisztelettel 

a Megrendeléseket vidékre is eekuagy tpvztor Duhony János. 

(436) 96-100 

Amerikai tölgy parauette egy C1 öl 7 frt. 

Koczkás parauette egy C öl 12 frt. 

Páris, 1878. kitüntetve Fertőötlenitő rothadást gát 
ló fenartó óvszert ragályos 
fertözés ellen, a száj gyógysze 

. res ápolására DR. C. M. FA- 
BERTOL O felsége a néhai Mexi. 
coi császár udvari fog orvosától 

Bécsben. 

Az Eucoalyptus-szájeszenozia a szájbüzét azonnal az és tartósan eltávolitja; a legbiztosabb óvszer fogfájás és fogszu ellen ; tisztitja a beteg szobák levegőjét és 
elevenitő illattal tölti be azokat. A osászári Orosz kormány az Euoalyptus-szájeszenoziát, nyilvános gyógyintézetekben fertőtlenitő szerül a torok 

betegségeinél használni elre delje. w 1 üveg ára 1 frt 20 kr. : Ü - 
g Egatő az ztrákzagyet birodalom és a külföld s jó hirnevü gyógy és illatszertáraiban- F őraktár F ELIX GRÜNSTEIDL nél b„az örangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben, Mor- 

(43) 8-28 Bécs, I. Sonnenfelsgasse 7. vaországban. (2866) 23-26 
N. B. Összes raktárainkban Dr. C. M. Faber hirneves és már 1862-ben Londonban a nagy dijéremmel kitüntetett, a száj egészségügyi ápolására és a 

fogak ép fenntartására szolgáló kitünő cs. kir. szab. Puritás száj szappan mindig kapható, Kolozsvártt kapható Csapó Sándor üzletében. 


